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أيّهذا الشّاكي وما بك داء  
كيف تغدو إذا غدوت عليلا؟ 

إنّ شرّ الجناة في الأرض نفس 
تتوقّى، قبل الرّحيل، الرّحيلا!

إيليا أبوماضي 
مــهــمــا مــضــت بــنــا الــســنــون وأخـــــذت منا 
كثيرا إلا أنها بالنسبة إلى أي إنسان يعيش 

فوق التبانة تعد الموطن الأول له.
ــنـــوات ذات مــحــطــات مـــن عــمــره  ــي سـ وهــ
القدرة على تجاوزها، محطات من  له  ليس 
منها، لأنها هي  الهروب  أو  نسيانها  المحال 
المرء  حققه  عبر ما  العمر  بها  يقاس  التي 

وما فاته تحقيقه ضمن خارطة مسيرته. 
فالسنوات هي الميلاد الأول في مجريات 
الأول  للطفل  الأولــى  الصرخة  العمر، فمنذ 
الشيب  غــزا  أن  بعد  الأخــيــرة  الصرخة  حتى 
رأس الطفل الذي تمسك بسرته فأخذت منه 
وآخــر،  منجز  عبر  فتشكل   ، مأخذها  الدنيا 

ذلـــك الــحــلــم الـــذي لــم يــفــارقــه ولـــم يهجره، 
تعب،  بعد  وتــعــب   ، ظــل معه خــطــوة بخطوة 
بالنسبة  يعني  لا  فالليل  فـــرح،  بعد  فــرح  أو 
بقدر ما هو  له فرحا،  يعني  إليه ظلاما ولا 
مدرك لواقع نطفته الأولى، أو حجم الحلم 
الأول الذي تشكلت من خلاله جدل المعادلة 
الخطوات  أول  بناء  فــي  السهلة  أو  الصعبة 
من  فــوق ساخن  أسندته  أو  به  تقدمت  التي 

البراكين في مسيرته.
ــذه الـــمـــســـيـــرة عُــجــن  ــ ــــلال هـ ــو مــــن خـ ــ وهـ
لــولادة  الأولـــى  الــصــرخــة  وبحجم  بالطموح 
خطواته في مدار عاصفة الدنيا ، فالأشجار 
نموها  يــراقــب  راع  دون  مــن  تربتها  تعرف  لا 
ويهتم بها، والتاريخ من هذه الجذور تشكلت 
أبـــعـــاده الــتــي خــرجــت بـــخـــروج جــذوعــهــا من 
الــصــلــب الــصــعــب أومــــن دافــــع ظـــل يــلاحــقــه 
تقوّم  التي  الجذور  فهي  الكثير  منه  ويتعلم 
الأولـــى ميلاد  الصرخة  مــن  اتخذ  امــرئ  كــل 

عـــمـــره ومــــن الــصــرخــة الأخـــيـــرة إصــــــرارا لم 
إنجاز سنوات من  يعرف الانحناء، جاء بعد 
العمر، فلا يعني جفاف أي تربة موتا للحياة 
ولا يعني انشغال السماء بضوء الشهب هي 
أصعب من  فالحكاية  ميلاد سنوات جديدة، 
لأن  حافظة  ذاكـــرة  لها  نضع  أو  نحددها  أن 
الــتــاريــخ  الــعــمــر هــو  تــاريــخ يحمل مــيــلاد  أي 
الــــذي لــيــس لــنــا غــفــلانــه ولــيــس لــنــا الــقــدرة 
في  فالسباق  عنه،  التخلف  أو  تــجــاوزه  على 
ــاجـــس ســبــاق  ــد  هـ ــعـ ــدى عـــمـــر الإنــــســــان يـ ــ مـ
العمر  يتوقف من خلالها  الأزمنة، محطات 
متعلماً   ، الألـــم  مــواقــع  مــن  الكثير  متلمس 
التي  الكثيرة  مطباتها  من  ومستفيدا  منها 
بين  اختفت  وإن  بالجذوة  يتمسك  أن  قادته 
الــرمــاد، فهي الــعــصــارة أو الــظــل الــثــابــت في 
من  سنوات  بإنجازات  مرهونة  العمر،  جــدار 

ينتمي إليها.
فحمل أي رسالة، تعني لكل امرئ حمل 

يتعلمه  لم  ما  تعلم من خلالها  تاريخ حياة 
من الغفلة التي تطاولت على ميلاده، تاركة 
الوحشة  تحمل  مخيفة  أنــيــاب  بين  مــيــلاده 
وغـــيـــاب الأحـــبـــة أحـــيـــانـــاً، وبــيــن الــنــســيــان أو 

تطاول الآخرين على مقدمها في التحدي.
نفارق  لن  العمر عتيا،  بلغنا من  فمهما 
نــطــفــتــنــا الأولـــــى ولــــن نــســتــســلــم لــلــفــقــد في 
زمن صناعة الفقد عبر عقول سخرها هواة 
الفقد لقتل ما هو جميل في عمر الإنسان، 
عمر ركضت سنواته سريعا لكنها في مواقع 
الــشــديــد في  الــفــرس  الإنــجــاز تعطينا رهـــان 
السباق، وتتقدم بنا نحو مرآة تعكس خوفنا 
فرحاً من دون التمعن في أسرار واقع وجوهنا 

الملونة.
ولا  تغلق  لا  الحياة  نوافذ   عبر  فالحب 
يستطع أي طارئ حصارها بين واقعين من 
الألم، ألم نحسه وألم نتعامل معه ونتحايل 
عليه بالهروب، هكذا هو واقعنا كبشر ننفعل 

لنا  ليس  الحياة  دون  بأننا  ونحس  ونتفاعل 
تربة  في  الامــتــداد  على  السنديان  لقدرة  ما 
تــغــدي كــل فـــرد مــنــا وتــعــلــمــه معنى الــوقــوف 
منا  جعل  سندان   ، بصرنا  لا  بصيرتنا  أمــام 
الــتــي عاشها  ــنـــة  نــتــحــمــل  طـــرقـــات الأزمـ أن 
يفيده  مــا  خلالها  مــن  متعلم  قبلنا  الــمــرء  
ومــا لا يــفــيــده، كــأنــه والــخــلــق فــي مـــدار تلك 
بل  منه  الــفــرار  يستطيع  لا  السنوات  تاريخ 
، تحمل  تمر  أن يجعل منه سحابة  يستطع 

ماءها لتسقي جفاف ما بداخله من ظمأ. 

)لن يعود ..
مثل ما كان ..

طفلٌ يكبر في الحلم 
ويحنو على براعم الورد 

كاليعسوب في زمن الجفاف 
تشده الريح بعيدا ..
فيدخلُ في التيه ..

ويموت على شفتيه نبض العسل..
ننتظره والجرحُ في المدى البعيد ...

غريب الطباع ..
غريب النمو في الحب!(

a.astrawi@gmail.com
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)إلى الشعرِ في يومهِ 
الأغر(

ــهِ  ــومــ لـــلـــشـــعـــرِ فـــــي يــ
الدُريِّ أغنيةٌ

تــنــســابُ شــامــخــةً كي 
تبلغَ السببا

ــادتــــي  الــــشــــعــــرُ يـــــا ســ
لحناً يُرددهُ

هذا الوجودُ الذي قد 
هبا صافحَ الشُّ

مــــن حُـــلـــمـــهِ أزهـــــــرتْ 
وعياً محافلُنا

حــتــى اكــتــمــلــنــا بــهــاءً 
نَاءَ واقتربا

ــةُ  ــ ــونــ ــ ــقــ ــ الــــــشــــــعــــــرُ أيــ
العِرفانِ ترسمُها

الفجرِ ضــوءاً  نــوافــذُ 
جاوزَ الحُجبا

ى نظرتَ وجدتَ المجدَ  أنَّ
مُنبثقاً

مــن شــاعــرٍ أبــــدعَ الأبــيــاتَ 
وانسكبا

الحُبِّ  فــي  مُنصهراً  تـــراهُ 
مُنغمساً

ــذوةِ الــشــوقِ مَــرويــا  فــي جـ
ومُلتهِبا

يــــــغــــــوصُ فــــــي الـــــعُـــــمـــــقِ، 
والإحساسُ مُرتفعٌ

الــمــعــانــي عــانــقَ  إذا دنــتــهُ 
الحِقبا

لا يزالَ مُنهمكاً في فكرةٍ 
بزغتْ

حينَ  إلا  النصَ  يُكملُ  لا 
يضطربا

فــاحــتْ  عــبــقــرَ  وادي  مـــن 
منهُ رائحةٌ

كانَ  ما  تُلهِمُنا  كالمِسكِ 
مُرتَقبا

الشعرُ أحــلامٌ  يــومــكَ  فــي 
نُموسقُها

ــارةَ كــيــمــا  ــ ــــضـ ــحـ ــ نـــبـــنـــي الـ
نحملُ اللقَبا

ــن حُــبــنــا لــحــنــاً  ــوغُ مـ نـــصـ
وقافيةً

تــــشــــعُ فُــــصــــحــــى لـــنـــرقـــى 
تَب بعدها الرُّ

الــتــي للشعرِ  الــلــغــاتِ  كــلٌ 
نعشقُها

شـــعـــراً  دامَ  ــا  ــ مـ فـــــــرقَ  لا 
نابضاً طرِبا

ـــــى كــان  نــمــيــلُ لــلــشــعــرِ أنَّ
موقعهُ

أينما  فــيــهِ جــمــالًا  نــهــيــمُ 
ذهبا

ففيهِ ما فيهِ أنهارٌ وأوديةٌ
بما  ألوانًا  البساتينُ  فيهِ 

وهَبا
والأبــحــاثُ  الــعــمــوديُ  فيهِ 

تعرفهُ

النُهى  أمــاً لأربـــابِ  زالَ  لا 
وأبا

ــرُ« فـــي الـــنـــثـــرِ في  ــ ــحـ ــ و»الـ
تفعيلةٍ سطعتْ

الكونَ  تُنيرَ  كي  أضواؤها 
والأدبا

ــى فـــي  ــلــ ــجــ ــتــ حـــــــــداثـــــــــةٌ تــ
مفاخرِها

اداً ولاعجبا فنٌ تدفقَ رُوَّ
»شعبياً«  كــان  إن  والــشــعــرُ 

نهيمُ بهِ
بالذي  يعلو  وبالمجازاتِ 

اكتُسبا
مِــعــيــارُنــا الــحــبُّ والإبـــداعُ 

موقفُنا
والشعرُ فنٌ جميلٌ ناطحَ 

السُحَبا
يا شعرُ مرحا فهذا الكونُ 

جملهُ
زاهياً  ثوباً  معناكَ  خلودُ 

قَشِبا
أُنــبــئــكَ يـــا شــعــرُ عـــن من 

ضاقَ موقفهُ
ــاءً  فــــضــ ــدكَ  ــ ــجــ ــ يــ ــم  ــ لــ إذ 

واسعاً رحُبَا
»فـــــــشـــــــخـــــــصـــــــنَ« الــــــفــــــنَ 

والإبداعَ مُنغلقاً
في بؤرةٍ لا يرى غيرَ الذي 

صعُبا
تـــاريـــخـــاً  ــرُ  شــــعــ يــــا  أراكَ 

تُصافحهُ
أصالةٌ تتحدى أيَ مُنقَلَبا

ها أنتَ أكبرُ من اسمٍ ومن 
فئةٍ

فــيــكَ ســنــاءً جــاوزَ  حييتُ 
الحُجبا

شعر: شوقي أحمد 

تغطية: المحرر الثقافي

الأدبـــاء  بــأســرة  الترجمة  لجنة  أقــامــت 
ــيـــة حــول  والـــكـــتـــاب الــبــحــريــنــيــة أمــســيــة أدبـ
البحريني  لكاتبها  دلمونيا  روايـــة  ترجمة 
ــتــــور حــســن  رســــــول درويـــــــــش، وعــــــرض الــــدكــ
مرحمة مقارنة تقريبية بين النص الأصلي 
الذي صدر عام 2016، وبين النص المترجَم 
الــــذي صـــدر عـــن دار أولــمــبــيــا الــبــريــطــانــيــة 
الترجمة  عميد  ترجمة  من  وهو   2022 عام 

البحرينية الدكتور محمد الخزاعي.
الـــنـــص الأصـــلـــي  أن  بـــالـــذكـــر  وجــــديــــر 
الصادر عن دار نينوى للنشر والتوزيع جاء 
في  الترجمة  جــاءت  فيما  400 صفحة،  في 
النص  كتابة  استغرقت  وقــد  صفحة،   387
الترجمة  الأصلي ثلاث سنوات فيما جاءت 
فـــي ســنــة واحـــــدة، تـــواصـــل خــلالــهــا الــكــاتــب 
التي  النقاط  من  العديد  حــول  والمترجم 
أثمرت عن هذا العمل المميز، كما نذكر أن 
للغة  الترجمة  طــور  في  هو  الأصلي  النص 
المترجمات  إحـــدى  طــريــق  عــن  الــفــرنــســيــة 

الجزائريات.
ــة الأدبـــيـــة  ــيـ ــسـ ــمـــت الأمـ ــيـ هـــــذا وقـــــد أُقـ
فــي مقر أســرة الأدبـــاء يــوم الأحــد الموافق 
لــهــا  م  وقـــــــدَّ الأمـــســـيـــة  وأدار   .2023/3/12
المترجم محمد المبارك، ثم أفسح المجال 
لــلــدكــتــور مــرحــمــة لــيــتــنــاول أهــــم مــقــومــات 
الترجمة الإبداعية لرواية دلمونيا، وجاءت 
محاور الدراسة المقارنة مختلفة ومتعددة 

نذكر منها:
تاريخية  حــضــارة  دلمونيا  روايـــة  تمثل 
يترجمها  أن  الخزاعي  الدكتور  على  وجــب 
أن  وبــمــا  بالإنجليزية،  للقارئين  ويقدمها 
الرواية ثقيلة لغويا وثقافيًا وتاريخيا، فقد 
المطبات  هــذه  تــجــاوز  مــن  المترجم  تمكن 
ــتـــوت دلــمــونــيــا على  ــد احـ والـــصـــعـــوبـــات. وقــ
وذلــك  كثيرة،  وشخصيات  مــتــعــددة،  ثيمات 
ــاة الـــدقـــة فـــي الــتــرجــمــة.  ــراعــ يــســتــوجــب مــ
نقل  عملية  هي  الترجمة  أن  افترضنا  وإذا 
الــمــفــردات أو الــعــلامــات مــن نــص إلــى آخــر، 
النص  فــي  الــشــفــرات  تفكيك  عملية  فــهــذه 

الأصلي.
وتطرق الدكتور مرحمة إلى ضرورة أن 
يقرأ المترجم النص الأصلي بدقة، ثم يقوم 
الــدال  ومــواءمــة  شــفــراتــه،  وتفكيك  بتأويله 
ــو مــا يــنــتــج عــنــه مــدلــول  إلـــى الــمــدلــول، وهـ
ــولـــوجـــي وحــتــى  ثــقــافــي واجـــتـــمـــاعـــي وأيـــديـ
المترجم  على  يستوجب  مــا  وهــو  سياسي، 
الضمني، هكذا  المعنى  إلى  الوصول  أيضًا 
إنها  دلمونيا،  روايــة  إلــى  بالنسبة  الأمــر  هو 
مــشــحــونــة بـــالأحـــاســـيـــس والـــمـــشـــاعـــر وكـــان 
أن يسلط الضوء عليها ونقلها بقدر  يجب 

الإمكان إلى المتلقي الأجنبي.
أن  أهمية  حــول  أيضًا  الدكتور  وتحدث 
الأديــب  خط  مع  منسجمًا  المترجم  يكون 

ــي مــتــطــلــبــات  ــراعــ ــي ويــ ــواحـ ــنـ فــــي جــمــيــع الـ
المتلقي في ذات الوقت بحيث يكون وسيطًا 
على  يحافظ  وأن  والمتلقي.  الــكــاتــب  بين 
ــاء فــي الــنــص الأصــلــي مــن الأهــــداف  مــا جـ
تلك  والأيدولوجية،  والثقافية  الاجتماعية 
إبرازها وتأكيدها. ومن  المؤلف  التي ينوي 
ــه الــمــتــلــقــي أي الـــقـــارئ  ــامـ ــر، أمـ ــ جـــانـــب آخـ
الثقافة  في  الاخــتــلاف  تمام  يختلف  الــذي 

والعادات عن المؤلف نفسه.
الدكتور مرحمة  ــد  أكَّ آخــر،  ومــن جانب 
إلــى ترجمة  الــوصــول  الممكن  أنــه مــن غير 
التقارب  يكون  وإنما  النصين،  بين  صادقة 
فــــي الـــمـــضـــمـــون هــــو الــــهــــدف بـــيـــن لــغــتــيــن 
فقط  نــتــحــدث  لا  نــحــن  وهــنــا  مختلفتين، 
عـــن الــتــرجــمــة الــلــغــويــة بـــل أيــضــا الــثــقــافــة 
وواضــح  جلي  هو  ما  وهــذا  وغيرها،  والقيم 
في دلمونيا. ولذلك على المترجم أن يكون 
ملما بالثقافة والتاريخ والعقيدة في النص 
أفـــضـــل نهج  ــن  يــبــحــث عـ أنــــه  ــلــــي، أي  الأصــ
الــمُــتــرجَــم. وعليه  الــنــص  إلــى  الــنــص  لنقل 
مكوناته،  لمعرفة  النص  في  التعمق  أيضًا 
ــه كـــمـــتـــرجـــم: دراســـــة  ــفـ ــائـ وهـــنـــا تـــتـــعـــدد وظـ
الطابع  ومــعــرفــة  الــبــلاغــيــة  والأدوات  الــلــغــة 
وغيرها.  والسيميائي  والمعرفي  الجمالي، 
الترجمة  عملية  إلى  ننظر  أن  يجب  وعليه 
الــدال  بين   Exchange الــتــبــادل  كعملية 
والمدلول وتحويل العلامة من فضاء النص 

الأصلي إلى فضاء آخر.
ــاقٍ مــتــصــل، تـــحـــدث الــدكــتــور  ــيـ ــي سـ وفــ
مرحمة عن الاختلاف بين المتلقي العربي 
الــعــربــي يبحث عن  أن  ــح  وأوضــ والأجــنــبــي، 
ونــظــريــة  مــــهــــارات عــمــلــيــة  شــخــصــيــات ذات 
ــن الـــحـــوار بــيــن الــشــخــصــيــات،  كــلامــيــة، وعــ
والثقافية، بينما يبحث  التاريخية  والزوايا 
ــن الــشــخــصــيــات الــمــغــامــراتــيــة  الأجـــنـــبـــي عـ
والإثــــــارة والـــمـــونـــولـــوج الــداخــلــي والــحــبــكــة 

الأفلاطونية.
وفـــــي مـــقـــابـــل ذلــــــك، تـــحـــدث الـــدكـــتـــور 
مرحمة عن رواية دلمونيا قائلًا: إنها رواية 
تروي قصة أجيال ومجتمعات وشخصيات، 
اجتماعية  قــوانــيــن  ظــل  تحت  تعيش  كــانــت 
عن  البحث  قصة  ومنها  طــاغــيــة،  فــرديــة  أو 
المغمور، عن مقابر دلمون، وطبعا لا ننسى 
ما سيحدث  التلميح حول  من  نوع  هذا  أن 
المستكشف  مــغــامــرات  وخــاصــة  ذلـــك،  بعد 
مجريات  إلى  يتعرف  الــذي  أدم،  الدنماركي 
تـــاريـــخ الـــغـــوص ومـــآســـي الــغــواصــيــن، وهــي 

تشكل مقدمة الرواية.
الحديث  إلــى  مرحمة  الدكتور  وانتقل 
الإبداعي  النص  في هذا  العنوان  عتبة  عن 
ــال إن اخــتــيــار الــعــنــوان الــمــنــاســب يــعــزز  وقــ
اســتــجــابــة الــقــارئ لــلــنــص، ومـــن خـــلال هــذا 
التكهن بمجريات  القارئ  العنوان يستطيع 
ــم أن الــعــنــوان  ــــداث الــــروايــــة، ولــكــن الأهــ أحـ
كــعــلامــة لــهــا ســمــاتــهــا الــســيــمــيــائــيــة الـــبـــارزة 

طــبــقــا لــمــقــولــة الــعــالــم الأمـــريـــكـــي تــشــارلــز 
سمة  يحمل  كعنوان  »دلمونيا«  هنا  بيرس؛ 
أنــه يــرمــز إلى  رمــزيــة وأيــقــونــيــة مــن ناحية 
أحــداث  تــدور حولها  والتي  دلــمــون،  حضارة 

الرواية.
ــر، لــهــا ســمــة أيــقــونــيــة  ومـــن جـــانـــب، آخــ
مــصــورة عــن مقابر دلــمــون؛ ولــذلــك أدركــت 
الأهــمــيــة الــتــاريــخــيــة والــثــقــافــيــة لــلــعــنــوان، 
مثلا  فعلت  كما  بتغيره  المترجم  يقم  ولــم 
مارلين بوث في سيدات القمر. إذن العنوان 
في النصين يرمز الى حضارة دلمون؛ هناك 
الــقــارئ من  لــدى  شــعــور بالفخر والاعـــتـــزاز 
والأســى  الحزن  أخــرى،  ناحية  ومــن  ناحية، 

بزوالها.
ــور إلــــــى الأهـــمـــيـــة  ــتــ ــدكــ ــرق الــ ــا تــــطــ ــمـ كـ
النظام  ق  طُبِّ وكيف  النص  في  السيميائية 
وتــحــدث  دلــمــونــيــا.  روايــــة  عــلــى  السيميائي 
الذي  المفاجئ  أو  الافتتاحي  المشهد  عن 
قدم شخصيات النص الرئيسة والصراعات 
تــجــاوز  اســتــطــاع  الــمــتــرجــم  أن  وأكـــد  بينها. 
النص  فــي  الــمــعــنــى  وأخـــذ عنها  الــهــوامــش 

ذاته.
الــدكــتــور للحديث  ذلـــك  بــعــد  وتـــطـــرق 
عــن دور الــوصــف فــي روايــــة دلــمــونــيــا وقــال 
أل جــبــور  يــســكــنــه  الـــــذي  الــبــيــت  ــف  إن وصــ
قديم  بيت  هو  التمعن؛ من جانب  يستحق 
تــســكــنــه عــائــلــة أل جـــبـــور ومــــن جـــانـــب آخــر 
ذكر  يجب  وهنا  القديم.  الــتــراث  إلــى  يرمز 
الميزة الأدبية الرفيعة لرواية دلمونا، فهي 
الدينية  تأتي فقط من هذه الاقتباسات  لا 
الإشــارة  الفنية؛  بنيتها  من  بل  والشعارات، 
إلـــى الـــعـــادات والــعــقــائــد هــي جـــزء مــن هــذا 
المنظور  دلمونيا من  قــراءة  الإبــداع. يجب 
كالإشارة  الضيقة  الزوايا  من  وليس  الفني 
نحن  وغــيــرهــا.  الكاثوليكية  الكنيسة  إلـــى 
هنا نتعامل مع موضوع حي ألا وهو حضارة 
دلمون وهذه الحضارة ليست وهمية بل إنها 

الحقيقة.
وركــــز الـــدكـــتـــور عــلــى اســـتـــخـــدام رســـول 
درويـــــش لــلــحــوار أو الــمــنــاجــاة، وهــــو الـــذي 
يــســتــخــدم فـــي الــغــالــب فـــي دراســـــة الــحــالــة 
ــــول هــامــلــت  الــنــفــســيــة لــلــشــخــصــيــة مـــثـــل قـ
وتــــكــــون  أكــــــــــون(  لا  أو  )أكــــــــــون  ــروف  ــ ــعـ ــ ــمـ ــ الـ
ــة، وهــــي الــــى حـــد ما  ــ ــــلاإراديـ فـــي الــغــالــب الـ
بتيار  المعروفة  الأدبية  التقنية  الى  قريبة 
 Stream of Consciousness الــوعــي 
تفتح  الــمــنــاجــاة  إن  الـــقـــول  يــمــكــن  وهـــكـــذا 
أســراره  عــن  لتبوح  للقارئ  الشخصية  قلب 
ــوار  ــحــ ــال. مـــثـــلا الــ ــ ــعـ ــ ــيــــة بـــشـــكـــل فـ ــلــ الــــداخــ
يــردده بو راشد عندما يريد  الذي  الداخلي 

مقابلة النوخذة ويمنعه الخادم.
ــد أهــــم  ــ ــ ــلــــى أحـ ــور عــ ــ ــتـ ــ ــدكـ ــ ــز الـ ــ ــ كــــمــــا ركـ
المشاهد المثيرة في دلمونيا في ص 219، 
وقال إنه يجب الإشارة إلى أن هذا المشهد 
مألوفة  هي  مثيرة  أخــرى  جنسية  ومشاهد 
لم  ولذلك  الأجنبي،  المتلقي  عند  وعادية 
يسلط المترجم الضوء على القوة البصرية 
كمشهد سينمائي وإنما قام المترجم بسرد 

المشهد.
وفيما يخص الهوامش والحواشي، ذكر 
الدكتور أن جيرارد جينيت أسماها بالعتبة 
أي الإضــــافــــات الـــتـــي تــكــتــب خـــــارج الــنــص 
إن  ننسى  لا  إننا  وقــال   .paratext وتسمى 
الترجمات  عــن  تختلف  الأدبــيــة  الــتــرجــمــة 
الثانية لأنها تتميز بلمسات خاصة يضعها 
الــمــتــرجــم الــمــاهــر عــلــى الــنــص الــمــتــرجــم 
إليه ما يجعل التفاعل بين النص والقارئ 
العربي قام رسول درويش  النص  أقــوى؛ في 
مثلا ص  المفردات  لبعض  حــواش  بإلحاق 
ولكن  »الأشرفية«  كلمة  إلــى  الإشــارة  34 في 
 36 ص  في  نفسها  المفردة  أبقى  المترجم 
إذن  المتلقي،  انــتــبــاه  لــجــذب  مــائــل  وبشكل 
الــنــص الأصلي  ــر المترجم مــا جــاء فــي  غــيَّ
من  خشية  بالمضمون  متمسك  هو  دام  ما 

العبارة  أن  المترجم  وربما يجد  التشويش. 
يقول  مثلا  الــســيــاق:  هــذا  فــي  مناسبة  غير 
وتــابــعــوه...«  الحاكم  »يتمنى   35 ص  رســول 
ولـــكـــن الــمــتــرجــم حــــذف »تـــابـــعـــوه« واكــتــفــى 
إلــى   R وحـــولـــت   37 ص   The Ruler ب 
ما  وطبعا   Capital Letter كبير  حــرف 
يقصده الراوي في هذا المجال هو النوخذة 

والتاجر.
نــعــم يــجــب الــتــوضــيــح أنــــه تـــوجـــد في 
النص العربي من دلمونيا شعارات سياسية 
من  نــوع  هي  والتي   slogans وأيدولوجية 
شـــعـــارات ســيــاســيــة أو الـــدعـــايـــة الــســيــاســيــة 
من  والــكــثــيــر   political propaganda
الــكــتــاب فـــي الـــشـــرق والـــغـــرب اســتــخــدمــوهــا 
ابـــتـــداء مــن مــاكــســيــم جــوركــي الـــروســـي إلــى 
نوعان  عـــادة  لدينا  الأمــريــكــي؛  لــنــدن  جــاك 
البروبغندا  أولا  ؛  السياسية  البروبغندا  من 
الــنــاعــمــة والــبــربــوغــنــدا الــمــتــشــددة؛ فــي ص 
الفلسفة  لآدم  تــشــرح  آدم  والــــدة  عــربــي   41
 – للبرجوازية  طبعا  وبــالإشــارة  الاشتراكية 
السياسية  لخلفيته  طبقا  العربي  الــقــارئ 
في  يرفضها  ربــمــا  الأقـــوال  لــهــذه  يستجيب 
الحال أو يتقبلها تعاطفا مع المظلومين. 
ــي الـــنـــص الــمــتــرجــم نحن  ــه فـ ونـــلاحـــظ أنــ
وأيدولوجيا  ثقافيا  مختلفا  قارئا  نخاطب 
أقل  الترجمة  تكون  أن  يجب  ولــذا  وفكريا، 
حــدة وصــرامــة مما جــاء فــي الــنــص الأولــي 
أن  لــدرجــة  الأول  للنص  مطابقة  أنــهــا  مــع 
بربغندا  إلــى  تتبدل  الاشتراكية  الــشــعــارات 
ــلـــى الــــقــــارئ  ــرام عـ ــ ــكـ ــ نـــاعـــمـــة تـــمـــر مـــــــرور الـ

الإنجليزي.
ــة، أتـــاح  ــواريـ وفــــي نــهــايــة الــجــلــســة الـــحـ
ــال لـــمـــداخـــلات  ــمــــجــ مـــحـــمـــد الــــمــــبــــارك الــ
بالورقة  ــادة  والإشــ الــحــوار  لإثـــراء  الجمهور 
الإبـــداعـــيـــة الــتــي طــرحــهــا الــنــاقــد د حسن 
مــوازٍ  مترجَم  ونــصٍ  إبداعي  لنصٍ  مرحمة، 

له.

في اأم�صية حول رواية دلمونيا لر�صول دروي�ش

مرحمة: ترجمة الخزاعي الإبداعية خاطبت ثقافة المتلقي وحافظت على مكونات الن�ص

 } د. مرحمة يحاضر حول رواية دلمونايا. } جانب من الحضور.

الــكــتــاب توحيد  أســـاس هـــذا 
علم نحو لثلاث لغات رئيسيات: 
العربية والإنجليزية والفرنسية، 
لتسهيل وتوحيد حصة تدريسهن 
من طرف نفس الأستاذ المؤهل. 
ــة  ــارنـ ــقـ ــمـ وذلــــــــك عـــــن طــــريــــق الـ
ــمــــل بـــالـــلـــغـــات  ــة الــــجــ ــيـ ــنـ ــيــــن بـ بــ
الـــثـــلاث اســتــنــادا عــلــى الــشــجــرة 
توحد  التي  النحوية  التوليدية 
نحو الــلــغــات. وهــذا ســوف يكون 
بطرق تعليم علمية ترقى النحو 
كالفيزياء  الأخـــرى:  العلوم  إلــى 
والرياضيات وغيرهما... إن هذا 
الــنــحــو الـــمـــوحـــد لــلــغــات ســوف 
يرقي تعليم وتعلم اللغة العربية 
الأجنبية  الــلــغــات  مــســتــوى  إلـــى 
والإقــبــال.  الــريــادة  الحداثة،  في 
وسوف يخلق التنوع في القراءة 

ويسهل عملية ترجمة الكتب.
على  الضوء  تسليط  يبحث 
اللغة العربية لأنها الهدف الأول 
لــرؤيــتــنــا. فــهــي جــوهــر دراســتــنــا 
ــة بـــالـــلـــغـــة الإنـــجـــلـــيـــزيـــة  ــارنــ ــقــ مــ
العربية  اللغة  لأن  والفرنسية. 
الحديثة  بالدراسات  تحظى  لم 

باللغتين  مــقــارنــة  والــمــعــاصــرة 
وإن  والـــفـــرنـــســـيـــة.  الإنــجــلــيــزيــة 
منعدمة،  إلــى  قليلة  فهي  كــانــت 
فقط.  الجامعي  النطاق  وعلى 
حيث نلاحظ إقبالا على اللغات 
الأجنبية ونجاحها في الأوساط 
الــطــلابــيــة لأنــهــا تـــواكـــب الــعــلــوم 
والتطور،  التحديث  في  الأخــرى 
فتكون سهلة الالتقاط والتعلم، 
في حين أن اللغة العربية بقيت 
ــدرس عـــلـــى طـــريـــقـــة الــفــقــهــاء  ــ تــ
والــســلــفــيــيــن تــقــلــيــديــة، شــامــلــة، 

كـــامـــلـــة وعــمــيــقــة فــــي تــعــلــيــمــهــا 
من  رأينا  فلذلك،  البداية.  منذ 
الضروري، تحليل اللغة العربية 
التي  الحديثة  المعايير  حسب 
الإنجليزية  اللغة  على  طبقت 
ــا  ــمـــدنـ ــتـ ــاعـ ثــــــم الــــفــــرنــــســــيــــة. فـ
طريقة اللساني الأمريكي »نوام 
الشجرة  خــلال  من  تشومسكي« 
التوليدية النحوية لدراسة بنية 
بين  والعلاقة  والجملة  الكلمة 
عناصر الجملة. وهذه الدراسات 
ــات  ــيـ ــانـ ــسـ ــلـ ــم الـ ــلــ تـــلـــقـــب فـــــي عــ

بــالــمــورفــوســنــتــاكــس. فــابــتــكــرنــا 
العربية«  اللغة  »مورفوسنتاكس 
ــع أســـــــس الـــنـــحـــو  ــ ــق مــ ــوافــ ــتــ ــتــ لــ
مع  المعاصر  والعلم  التقليدي 

»تعديلاتنا الأساسية« لذلك.
ــغــــات  ــلــ ــال عــــلــــى الــ ــ ــبــ ــ ــالإقــ ــ فــ
الأجنبية ونجاحها في الأوساط 
تواكب  أنها  إلى  راجــع  الطلابية 
التحديث  فــي  الأخــــرى  الــعــلــوم 
الالتقاط  سهلة  تكون  والتطور، 
والتعلم، في حين اللغة العربية 
ــى طـــريـــقـــة  ــلــ بـــقـــيـــت تـــــــــدرس عــ
تقليدية،  والسلفيين  الفقهاء 
عميقة في تعليمها منذ البداية.
ابـــتـــكـــار  الــــكــــتــــاب  هـــــــذا  إن 
جـــديـــد لــتــعــلــيــم وتـــعـــلـــم الــلــغــة 
العربية، من حيث طرق تحليل 
ــة وتـــوحـــيـــدهـــا  ــيــ ــربــ ــعــ ــة الــ ــغــ ــلــ الــ
مـــع الــلــغــات الأجــنــبــيــة، خــاصــة 
وهــذه  والــفــرنــســيــة.  الإنجليزية 
تستعملها  عــلــمــيــة  هـــي  الـــطـــرق 
الفيزياء  مــثــل  ــرى  الأخــ الــعــلــوم 
تجزئة  والرياضيات:  والكيمياء 
المادة لأصغر جزيئات للوصول 
واكتشاف  الجوهرة،  النواة،  إلى 

تعرضت  التي  التحولات  جميع 
ــل الـــبـــاطـــنـــي  ــكــ ــيــ ــهــ لــــهــــا فــــــي الــ
فبذلك،  السطح.  إلــى  للوصول 
تصبح اللغة العربية لغة علمية، 
العلمي  التطور  تــواكــب  عالمية 
ــاء  ــذكــ ــة الــ ــغـ والـــتـــكـــنـــولـــوجـــي. لـ
الاصطناعي والابتكارات كاللغة 

الإنجليزية والفرنسية. 
ــار عــن  ــ ــكــ ــ ــتــ ــ نــــبــــث هــــــــذا الابــ
دراســـــتـــــنـــــا لــــلــــغــــات الأجـــنـــبـــيـــة 
وتــعــلــيــمــنــا لــلــغــة الــفــرنــســيــة في 
مؤسسات تعليمية حكومية ومن 
تعليمنا الخاص للغات للطلبة. 
ــر«: انـــدثـــار اللغة  ومـــن »واقــــع مــ
الصاعد،  الجيل  لــدى  العربية 
جيل الغد. فحلولنا هي نتيجة 
لهذا  العميقة  الأســبــاب  تحليل 
الــــنــــفــــور لـــــــدى الــــشــــبــــاب لــلــغــة 
أسباب  مــع  ومقارنتها  العربية، 
حبهم وإتقانهم للغات الأجنبية 
تجارب  خلاصة  فهو  الــمــذكــورة. 
من واقع دول خليجية: الإمارات 
غير  ودول  ومغربية  والسعودية 
ناطقة للعربية: الهند، وفرنسا، 

وأمريكا.

غوطي�ص نزهة  الدكتورة  تاأليف  العربية«  اللغة  وتعليم  لتعلم  المعا�صرة  العلمية  »الحلول 

ــرة  ــ ــاعــ ــ ــشــ ــ ــ ــل ــ صــــــــــــــدر لــ
الــمــغــربــيــة مــلــيــكــة طــالــب 
بــعــنــوان  الأول  ــا  ــهــ ــوانــ ديــ
»حــــديــــث الـــــوجـــــدان« عــن 
مـــطـــبـــعـــة »وراقـــــــــــة بـــــلال« 
بمدينة فاس في المملكة 

المغربية.
يــــقــــع الــــــــديــــــــوان فــي 
الــقــطــع  مـــن  58 صــفــحــة 
وقــــد حملت  الــمــتــوســط، 
قــصــائــد الــشــاعــرة كـــل ما 
يـــخـــالـــج قــلــبــهــا وفـــكـــرهـــا 
حــول الأنــثــى، التي كتبت 
ــا فـــــي ســبــيــل  ــهــ ــنــ ــا وعــ ــهــ لــ
ــع  ــ ــا ورفـ ــهـ ــتـ ــعـ تـــحـــقـــيـــق رفـ

الظلم الواقع عليها.
تحرص الشاعرة على 
الأســـــلـــــوب الأنـــــثـــــوي فــي 
تنطلق  الـــتـــي  قــصــائــدهــا 
من عفويتها المعتادة عن 

دفاعها  في  طالب  مليكة 
عن المرأة العربية.

للديوان  تقديمها  في 
تقول الدكتورة نور الهدى 
التعليم  أســتــاذة  الكناني 
بن  الآداب  بكلية  الــعــالــي 
الحسن  بجامعة  مسيك 
الــثــانــي فـــي الـــمـــغـــرب، إن 
ــدان« اســم  ــوجــ »حـــديـــث الــ
حديث  فهو  مسمى  على 
الشاعرة  تنثره  وجــدانــي، 
ما  بكل  قرائها  يــدي  بين 
الشعرية  تجربتها  تحمل 
مــــــن حــــــب ورومــــانــــســــيــــة 
ــلــــقــــائــــيــــة فــي  وبــــــــــــراءة وتــ
التعبير عن مشاعرها، إذ 
هو مليء بالأمل والتأمل.

بــــــــــعــــــــــد الإصـــــــــــــــــــــــدار 
الـــشـــاعـــرة  تــعــكــف  الأول، 
ــة الـــــحـــــائـــــزة  ــ ــيـ ــ ــربـ ــ ــغـ ــ ــمـ ــ الـ

ــز  ــوائــ الــــعــــديــــد مـــــن الــــجــ
والأوســــــمــــــة الـــتـــقـــديـــريـــة 
على  والعربية،  المغربية 
ــا الــثــانــي  ــهـ ــوانـ إصــــــدار ديـ
»عـــبـــق الــجــلــنــار« الـــزاخـــر 
تجمعت  شتى  بمواضيع 
لدول  لديها من جولاتها 
ــي الـــســـنـــوات  ــ أوروبــــــيــــــة فـ
الأخــــــــــيــــــــــرة. وديــــــوانــــــهــــــا 
قيد  برلين«  إلــى  »رحلتي 

الطبع أيضا.

ال�وج����دان«  »ح�دي����ث 

طال��ب  مليك��ة  للمغربي��ة 

 } غلاف الكتاب. } د. نزهة غوطيس.
} غلاف الديوان.

ال�صعرُ اأيقونةُ العِرفانِ تر�صمُها!


